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INNENHAND
PALMĂ

Hitzebeständiges, imprägniertes Spezialleder.
Piele specială impregnată rezistentă la căldură.

RÜCKHAND
DOSUL PALMEI

NOMEX® mit einem speziell entwickelten SEIZ® Heat Absorber über den Knöcheln.
Gummibandraffung am Handgelenk.
NOMEX®cuunabsorbantde căldură SEIZ® special dezvoltat pentru protecția articulațiilor. Pliuri
elastice la încheietură.

FUTTER
CĂPTUȘEALĂ

SEIZ® Senso Touch lining system. Das Innenfutter aus KEVLAR® ist mit der GORE-TEX®
Membrane festverarbeitet.
Sistem de căptușire SEIZ® Senso Touch. Căptușeala KEVLAR®este fixată ferm cu
membrana GORE-TEX®.

MEMBRANE
MEMBRANA

GORE-TEX® Non-Woven Membrane.
Membrană nețesută GORE-TEX® .

STULPE
MANȘETA

Weite Stulpe aus NOMEX® mit doppeltem Verschlusssystem. Mit Ring und Karabinerhaken.
Manșetă mareNOMEX®. Bandă reflectorizantă 3M Scotchlite™la capătul manșetei cu un sistem
dublu de închidere. Cârlig și inel de carabină.

EIGENSCHAFTEN
PROPRIETĂȚI

FARBE
CULOARE

Dunkelblau
Albastru închis

GRÖSSEN
MĂRIMI 06 07 08 09 10 11 12 (13)

EN 659:2003 + A1:2008 + AC:2009
Parameter| Parametru Anforderung | Cerință Ergebnis | Rezultat
Abriebfestigkeit |Rezistență la abraziune EN 388 | 3 (2000 Cicluri) 3 Notifizierte Stelle: 0197

TÜV Rheinland LGA Products GmbH Tillystraße2, D-90431
Nürnberg/Germany

Schnittfestigkeit | Rezistență la tăiere EN 388 | 2 (Factor 2,5) 3
Weiterreißfestigkeit | Rezistență la sfâșiere EN 388 | 3 (50N) 4
Duchstichfestigkeit | Rezistență la înțepare EN 388 | 3 (100N) 4
Schnittfestigkeit | Rezistență la tăiere EN ISO 13997 C

Brennverhalten | Comportament la ardere EN 407 | 4 4 Cat. 3
Fingerfertigkeit | Dexteritate EN 420 | 1 4
Alle weiteren Prüfparameter = bestanden | Toți parametri următori = au trecut.
1 bzw. A = geringe Leistungsstufe. 4, 5 oder F = Hohe Leistugsstufe. X = nicht geprüft. | 1 or A = niv.scăzut de performanță 4, 5 sau F = niv.ridicat de performanță X = netestat.

PFLEGEHINWEIS
INSTRUCȚIUNI DE ÎNGRIJIRE

Achtung! Keine Bleich- und Oxidationsmittel verwenden. Die Leistungsstufen wurden nach 5
Waschzyklen bestätigt.
Atenție! Nu folosiți înălbitori sau oxidanți. Nivelurile de performanță au fost confirmate după 5 cicluri de
spălare.

LAGERUNG
DEPOZITARE

Die Handschuhe sollten an einem trockenen und sauberen Platz gelagert werden. Vermeiden Sie, dass sie Feuchtigkeit oder direkter
Sonneneinstrahlung ausgesetztwerden.
Mănușile ar trebui depozitate într-un loc uscat și curat. Evitați expunerea la umiditate sau la lumina directă a soarelui.

GEBRAUCHS-DAUER
DURATA DE UTILIZARE

Die Gebrauchsdauer ist abhängig vom Verschleißgrad und der Verwendungsintensität in den jeweiligen Einsatzgebieten. Zeitliche Angaben
zurGebrauchsdauersinddahernichtmöglich.DieAlterungdefiniertdieÄnderungderProdukteigenschaftenüberdieZeitwährenddes
Gebrauchs oder der Lagerung. Die Alterung wird verursacht durch die Kombination mehrerer Faktoren wie etwa: Reinigung,
Instandhaltungs-oderDesinfektionsprozesse/Einwirkungvonsichtbarer/oderUV-Strahlung/Einwirkungvonhohenoderniedrigen
Temperaturen oder Temperaturwechseln / Einwirkung von Chemikalien einschließlich Feuchtigkeit / Einwirkung von biologischen Mitteln
wiez.B.Bakterien,Pilzen,InsektenoderanderenSchädlingen/MechanischeEinwirkungenwiez.B.Abrieb,Biegebeanspruchung,Druck-
undZugbeanspruchung/ Kontaminationz.B.durch Schmutz,Öl, Spritzer / geschmolzenesMetalls usw. /Abnutzung.
Durata de utilizare depinde de gradul de uzură și intensitatea de utilizare din domeniu. Prin urmare, informațiile temporale privind durata de
utilizare nu sunt posibile. Îmbătrânirea definește schimbarea proprietăților produsului în timpul utilizării sau depozitării. Îmbătrânirea este
cauzată de o combinație de factori ca: procesele de curățare, întreținere sau dezinfecție/ expunerea la radiații UV/ expunerea la temperaturi
ridicate sau scăzute sau la schimbări de temperatură/ expunere la substanțe chimice, inclusiv umiditate/ expunere la agenți biologici precum
bacterii, ciuperci, insecte sau alți dăunători/ efecte mecanice precum: abraziune, îndoire, compresie și forța de tracțiune / contaminarea cu
murdărie, ulei , stropi de metal topit/ uzură.

ENTSORGUNG
ÎNLĂTURAREA

Defekte und/oder nicht mehr benötigte Handschuhe können über
den Hausmüll entsorgt werden.
Mănușile defecte și/ sau cele de care nu mai avem nevoie nu pot fi aruncate împreună cu deșeurile menajere.

EINSCHRÄNKUNGEN
RESTRICȚII

Diese Handschuhe schützen nicht vor chemischen, bakteriologischen und elektrostatischen Gefahren. Sie sind nicht anwendbar bei
Arbeitenmit sich drehenden Gegenständen. BeschädigteHandschuhe können verringerte
Schutzeigenschaften aufweisen und müssen daher ersetzt werden.
Acestemănuși nu protejează împotriva pericolelor chimice, bacteriologice și electrostatice. A nu se folosi când lucrați cu componente rotative.Mănușile
deteriorate reduc proprietățile de protecție și trebuie înlocuite.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
DECLARAȚIE DE CONFORMITATE

Download unter: http://www.seiz.de/datenblaetter
Descărcați de pe: http://www.seiz.de/datenblaetter
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